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Karališkojo dekreto dėl pieno, naudojamo kaip žaliava, kilmės nuorodos pieno ir pieno gaminių etiketėse 
Pakeista 2017-06-22 redakcija.
2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1169/2011 dėl informacijos apie maistą teikimo vartotojams, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1924/2006 ir (EB) Nr. 1925/2006 bei kuriuo panaikinama Komisijos direktyva 87/250/EEB, Tarybos direktyva 90/496/EEB, Komisijos direktyva 1999/10/EB, Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/13/EB, Komisijos direktyvos 2002/67/EB ir 2008/5/EB bei Komisijos reglamentas (EB) Nr. 608/2004, yra teisės aktas, kuriuo Europos Sąjungoje suderinami reikalavimai, kuriais reikalaujama informacijos apie maistą ir ypač maisto produktų etiketes. Taip pat nustatomos išsamios kilmės šalies ar kilmės vietos nurodymo taisyklės.
Remiantis minėtu 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1169/2011, šiuo metu kilmės šalies nuorodos pieno ir pieno kaip pieno gaminių sudedamosios dalies etiketėse iš esmės yra neprivaloma informacija dėl to, kad Komisija, kartą pateikusi ataskaitą Europos Parlamentui ir Tarybai, dėl galimybės išplėsti privalomą kilmės ženklinimą įtraukiant pieną ir pieną kaip pieno gaminių sudedamąją dalį, kaip nurodyta šio reglamento 26 straipsnio 5 dalies b ir c punktuose, dar nepatvirtino jokio teisėkūros procedūra priimto teisės akto.
Taip pat taikant minėto 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 26 straipsnio 3 dalį dėl pagrindinės sudedamosios dalies kilmės šalies ar kilmės vietos yra Komisijos priimami įgyvendinimo aktai, kurie dar nėra patvirtinti.
Tačiau, remiantis 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 26 straipsnio 2 dalies a punkto nuostatomis, minėta kilmės nuoroda bus privaloma, kai jos nenurodžius vartotojas galėtų būti suklaidintas dėl tikros gaminio kilmės šalies ar kilmės vietos. 
Kita vertus, šio reglamento 39 straipsnyje papildomai suteikiama teisė valstybėms narėms priimti nacionalines priemones dėl kilmės valstybės ar kilmės vietos privalomos nuorodos ir nustatomi reikalavimai bei procedūra, kurios reikia laikytis.
Remiantis vartojimo būdo apklausomis ir pasikonsultavus su visuomene, pieno ir pieno gaminių kilmė neabejotinai yra daugumos vartotojų Ispanijoje reikalaujama informacija. Be to, ši informacija paprastai yra laikoma teigiama savybe, susijusia su gaminio kokybe.
Atsižvelgiant į pieno ir pieno gaminių kilmės ženklinimui teikiamą svarbą, manoma, kad yra tinkama reglamentuoti šį klausimą eksperimentiniu būdu dvejus metus remiantis panašiais reglamentais, nustatytais kitose kaimyninėse valstybėse narėse. Visu tuo siekiama suteikti išsamesnę informaciją apie pieno, naudojamo kaip žaliava, kilmę, kuri suteikia vartotojui teisę rinktis pirkinį.
Maisto produkto kilmės šalies sąvoka, remiantis 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1169/2011, yra nustatoma pagal Europos Sąjungos taisykles dėl nelengvatinės kilmės, šiuo metu reglamentuojamas 2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas, kuriuo remiantis, kai maisto produkto gamybos metu įsitraukia daugiau nei viena šalis ar teritorija, jo kilmės šalis bus ta, kurioje jis paskutinį kartą buvo iš esmės perdirbtas ar apdorotas tam skirtoje įmonėje ir kurioje buvo pagamintas naujas produktas ar kuri atstovauja svarbiam gamybos etapui. 
Vis dėlto, taikant šią sąvoką pienui ir pieno gaminiams, galėtų susidaryti situacijos, kuriose pieną buvo galima gauti ar perdirbti šalyse, kurios nėra galutinio gaminio kilmės šalis, o tokiu atveju nebūtų galima pakankamai informuoti vartotojus apie naudoto pieno kilmę. 
Dėl to atrodo, kad yra svarbu numatyti atitinkamą pieno gavimo ir perdirbimo vietą taip, kad būtų geriau patenkinti vartotojų poreikiai ir tuo pačiu būtų išvengta sudėtingų etikečių ir pernelyg didelės naštos įmonėms, kuri galiausiai turės įtakos galutinei gaminio kainai.
Tačiau, neatsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, kriterijus, pagal kurį laikoma, kad galutinis produktas buvo gautas iš kilmės šalies, yra reglamentuojamas 2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 952/2013 nuostatomis.
Kita vertus, atsižvelgiant į privalomos informacijos, kuri turės būti pateikta pagal šį karališkąjį dekretą, komercinį interesą, atrodo, yra tinkama, kad maisto verslo subjektams papildomai būtų suteikta galimybė papildyti privalomą pieno kilmės šalies nuorodą, kuri pateikiama etiketėje, tikslesne informacija apie pieno kilmės vietą nurodant regiono ar teritorijos pavadinimą, kurį vartotojas gali aiškiai susieti su pieno kilmės šalimi ir su sąlyga, kad tam pačiam gaminio tipui regiono ar teritorijos pavadinimas nesutampa su saugoma geografine nuoroda pagal 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012 dėl žemės ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų. 
Vadovaujantis 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 39 straipsniu, šio karališkojo dekreto tikslas – reglamentuoti taisykles, susijusias su privaloma pieno, naudojamo kaip žaliava, kilmės nuoroda, teikiama pieno ir pieno gaminių etiketėse. 
Rengiant šį standartą buvo įvykdytos išankstinės viešų konsultacijų, išklausymo bei viešos informacijos skelbimo procedūros. Taip pat buvo pasitarta su autonominėmis sritimis ir susijusiems sektoriams atstovaujančiomis organizacijomis, o Maisto reguliavimo tarpžinybinė komisija parengė palankią ataskaitą.
Šiai nuostatai buvo pritaikyta pranešimo Europos Komisijai procedūra, numatyta 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 45 straipsnyje.
Be to, dėl nuostatų apie papildomą neprivalomą informaciją 5 straipsnyje šiam karališkajam dekretui buvo pritaikyta procedūra, numatyta 2015 m. rugsėjo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje (ES) 2015/1535, kuria nustatoma informacijos apie techninius reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarka.
Atsižvelgdamas į tai, kas išdėstyta pirmiau, ir žemės ūkio, žuvininkystės, mitybos ir aplinkos reikalų ministrei bei sveikatos, socialinių paslaugų ir lygybės ministrei pasiūlius, vadovaudamasis Valstybės tarybos nuomone ir Ministrų Tarybai priėmus sprendimą per ....... d. įvykusį posėdį,
S K E L B I U:
1 straipsnis. Tikslas
Šio standarto tikslas – reglamentuoti privalomą pieno, naudojamo kaip žaliava, kilmės nuorodą pieno ir pieno gaminių, pagamintų Ispanijoje ir parduodamų Ispanijos teritorijoje, etiketėse. 
2 straipsnis. Taikymo sritis
1. Šio karališkojo dekreto nuostatos taikomos ženklinant visų rūšių pieną ir I priede išvardytus pieno gaminius, kuriais prekiaujama pakuotėmis pagal 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 dėl informacijos apie maistą teikimo vartotojams, kuriuo iš dalies keičiami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1924/2006 ir (EB) Nr. 1925/2006 bei kuriuo panaikinami Komisijos direktyva 87/250/EEB, Tarybos direktyva 90/496/EEB, Komisijos direktyva 1999/10/EB, Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/13/EB, Komisijos direktyvos 2002/67/EB ir 2008/5/EB bei Komisijos reglamentas (EB) Nr. 608/2004, 2 straipsniu.
2. Tačiau kaip pirmesnės pastraipos išimtis priede išvardytų gaminių, kurie yra reglamentuojami 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos Nr. 1151/2012 reglamento dėl žemės ūkio ir maisto produktų kokybės sistemų II antraštinėje dalyje, etiketėse teikiama nuoroda apie kilmę, kuri nustatoma šiuo karališkuoju dekretu, bus neprivaloma. 
3. Siekiant nurodyti pieno kaip žaliavos kilmę gaminių, kurie minimi 1 dalyje, etiketėse, pateikiamos tokios nuostatos:
a) pienas kaip žaliava yra suprantamas taip, kaip apibrėžta 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007, VII priedo III dalyje; 
b) įtraukiamas pienas, gaunamas iš visų maistinių gyvūnų rūšių;
c) bus nurodyta pieno, naudojamo kaip žaliava, kuri sudaro daugiau nei 50 % masės iš visų naudojamų sudedamųjų dalių, kilmė. 
3 straipsnis. Ženklinimas. Pieno, naudojamo kaip žaliava, kilmės nuoroda pieno ir pieno gaminių etiketėse
1. Pieno ir pieno gaminių, minimų 2 straipsnio 1 dalyje, išvardytų priede ir skirtų galutiniam vartotojui ar viešojo maitinimo įstaigoms, etiketėse bus tokios privalomos nuorodos, susijusios su kaip žaliava naudojamu pienu: 
a) šalies, kurioje primelžtas pienas, pavadinimas vartojant žodžių junginį: „Primelžimo šalis: (šalies pavadinimas)“. Jeigu šalis nėra Ispanija, vietoj šalies nuorodos bus galima nurodyti (ES) arba (už ES ribų);
b) šalies, kurioje pienas buvo perdirbtas, pavadinimas vartojant žodžių junginį: „Perdirbimo šalis: (šalies pavadinimas)“. Jeigu šalis nėra Ispanija, vietoj šalies nuorodos bus galima nurodyti (ES) arba (už ES ribų).
Nepažeidžiant pirmiau pateiktos informacijos, kai pieno melžimo ar perdirbimo operacijose dalyvauja kelios šalys, šalių pavadinimai galės būti pakeisti vienu iš šių pavadinimų: „ES“, „už ES ribų“ arba „ES ir už ES ribų”, kaip tinkama.
2. 1 dalyje pateikiamos nuorodos, jeigu šioje dalyje minėtos dvi operacijos vyksta toje pačioje šalyje, bus galima pakeisti viena nuoroda „Pieno kilmė: (šalies pavadinimas). Tačiau, kai kalbama apie tą pačią šalį, kuri nėra Ispanija, galima paminėti: „Pieno kilmė: (ES)“ arba „Pieno kilmė: (už ES ribų)“, kaip tinkama.
3. 1 ir 2 dalyse minėtos nuorodos bus pateiktos sudedamųjų dalių sąraše iš karto po susijusios sudedamosios dalies pavadinimo arba sąrašo pabaigoje esančioje pastaboje ir bus tokio paties šrifto dydžio ir spalvos, kokie yra naudojami sudedamųjų dalių sąraše. 
4. Kai pagal 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 19 straipsnio 1 dalies d punktą etiketėje nėra sudedamųjų dalių sąrašo, 1 ir 2 dalyse numatytos nuorodos bus pateiktos šalia maisto produkto pavadinimo ir bus atspausdintos tokio paties šrifto dydžio ir spalvos, koks yra naudojamos maisto pavadinime.
5. Pirmesnėse 1 ir 2 dalyse minimos kilmės nuorodos jokiu būdu negali būti paslėptos, neaiškios ar atskirtos jokia kita nuoroda arba paveikslėliu ar kitu įterptu elementu ir atitiks privalomų nuorodų prieinamumo ir pateikimo reikalavimus, nustatytus 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 1169/2011. 
4 straipsnis. Atsekamumas
Maisto verslo subjektai turės dokumentus, sistemas ar reikiamas procedūras, kurie parodytų kompetentingai institucijai pieno, naudojamo apdorojant pieną ir pieno gaminius, įtrauktus į šio karališkojo dekreto taikymo sritį, kilmės šalį ir šių gaminių ženklinimo atitiktį.
5 straipsnis. Savanoriškai teikiama informacija
Maisto verslo subjektai galės papildyti 3 straipsnyje nustatytas privalomas nuorodas papildoma tikslesne informacija apie pieno kilmės regioninę ar teritorinę vietą, jeigu pienas gaunamas tik iš nurodytos vietos, o to regiono ar teritorijos pavadinimas nesutampa su to paties tipo gaminio saugoma geografine nuoroda pagal 2012 m. lapkričio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1151/2012. 
Papildoma informacija, pateikta pirmoje pastraipoje, turi atitikti 3 straipsnyje minimas nuorodas ir joje turi būti minimas regiono ar teritorijos, kuri vienareikšmiškai priklauso pieno kilmės šaliai, nurodytai etiketėje, pavadinimas.
Minėta papildoma informacija turės atitikti reikalavimus, taikomus savanoriškai teikiamai informacijai 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 V skyriuje.
Vienintelė papildomoji nuostata. Tarpusavio pripažinimo išlyga
Šio karališkojo dekreto reikalavimai nebus taikomi produktams, kurie yra teisėtai gaminami arba kuriais prekiaujama kitose Europos Sąjungos valstybėse narėse, ir produktams, kurių kilmės šalis yra kuri nors Europos laisvosios prekybos asociacijos šalis (ELPA), Europos ekonominės erdvės (EEE) susitarimą pasirašiusi valstybė ar valstybė, pasirašiusi susitarimą dėl muitinių asociacijos su Europos Sąjunga.
Pirmoji pereinamoji nuostata. Prekyba produktų atsargomis
Iki šio karališkojo dekreto pagaminti ar parduoti produktai, atitinkantys tuo metu taikytas nuostatas, galės būti tiekiami rinkai tol, kol baigsis jų atsargos.
Antroji pereinamoji nuostata. Taikymo laikotarpis
Šio karališkojo dekreto nuostatos bus taikomos dvejus metus nuo įsigaliojimo dienos.
Vis dėlto, jeigu iki šios nuostatos taikymo laikotarpio pabaigos Europos Komisija priims įgyvendinimo aktą pagal 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1169/2011 26 straipsnį dėl šio karališkojo dekreto taikymo srityje minėtų gaminių, priemonė nustos galioti nuo to Europos Komisijos akto taikymo pradžios dienos. 
Pirmoji baigiamoji nuostata. Teisinis pagrindas
Šis karališkasis dekretas atitinka Ispanijos konstitucijos 149 straipsnio 1 dalies 13 ir 16 punktus, kuriais suteikiama valstybei išskirtinė kompetencija nustatyti atitinkamai ekonominės veiklos principus ir jos bendro planavimo koordinavimą bei bendruosius sveikatos principus ir koordinavimą.
Antroji baigiamoji nuostata. Įsigaliojimas
Šis karališkasis dekretas įsigalioja kitą dieną po keturių mėnesių nuo jos paskelbimo.
PRIEDAS
2 straipsnio 1 dalyje nurodytų gaminių sąrašas
	KN kodas
	Pienas ir pieno gaminiai

	0401
	Nekoncentruotas pienas ir grietinėlė, į kuriuos nepridėta cukraus ar kitų saldiklių.

	0402
	Pienas ir grietinėlė, koncentruoti arba į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių.

	0403
	Pasukos, rūgpienis ir grietinė, jogurtas, kefyras ir kitoks fermentuotas arba raugintas pienas ir grietinėlė, koncentruoti arba nekoncentruoti, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių arba aromatinių medžiagų, taip pat į kuriuos pridėta arba nepridėta vaisių, riešutų arba kakavos.

	0404
	Išrūgos, koncentruotos arba nekoncentruotos, į kurias pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių; produktai iš natūralių pieno sudedamųjų dalių, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių, nenurodyti kitoje vietoje.

	0405
	Sviestas ir kiti pieno riebalai ir aliejai; pieno pastos.

	0406
	Sūriai ir varškė.
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